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MESSE  DES  HOMMES  ET 
DES  JEUNES  GENS 
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Cantiques 


DE  LA 


MESSE  DES  HOMMES  ET 
DE^  JEUNES  GENS 


DE 


il 


if 


JOLIETTE. 
RÉJEAN  olivier!  BibliSiScaire 


es 


JANVIER 


LES  ANGES  DANS  NOS  CAMPAGNES. 


Refrain  : 


Gloria  in  cxcelsis  Deo. 


Les  Anges  dans  nos  campagnes 
Ont  entonnée  l'hymne  fies  cieux 
Ht  IV'cJio  de  nos  montagnes 
Rddit  ce  chant  mélodieux 


«  91lSt3 


Apprenez  tous  la  naiss^ln'Ce 
Du  tlibérateuir  d'Israël, 
Que  dans  sa  reconnaissance, 
La  terre  chante  avec  le  ciel. 


Dfi'iis  l'humiliré  profonde 
Où  vous  parais'S«ez  à  nos  yeux. 
Pour  vous  louer,  ô  Dieu  du  monde 
redirons  ce  chant  joyeuix. 


! 


\- 


><t 


NC  UVELLE  AGREABLE 


Refrain  : 


Nouvelle  agiréable 

Un  i^auveiir  enfant  nous  «st  ne. 

C'est  dans  une  éta<blc 

Qu'il  nous  ^st  donné. 


Dans  cette  nuit,  le  Chrisl  est  né 
C'est  pour  nous  qu'il  s'e^t  incarne; 

\'encz.  l 'auteurs, 

Offrir  vos  coeurs 
Aimez  ctt  enfant  tout  aimable 


\. 


'^ 


Veniez,  entourez  son  beri  eau. 
Voyez  ce  mi.acle  nouveau  ; 

Un  tendre  enfant 

Faible  et  trembla mt 
Vous  rend  1«  Très-Haut  favorable. 


I  Tonneiir  mille  fois  à  Jéscis  ! 
L»  monde  et  vSatan  çoni  'vaincus. 

A  îK>tre  tour,  bnilons  d'a-mour 
]cur  pl'ure  ati  vainqueur  admiraSio. 


IL  EST  NE  LE  DIVIN  ENFANT. 


Refrain  : 


Il  est  né  le  dh-'in  Enfank 
Jouez  hautbois,  rcsomnez  musettes 
il  est  né  le  divin  Eitfant 
Ch.iiilons  toLid  non  avènement. 


Dcpivis  plus  fie  quatre  mille  ans. 
N(  us  le  proincltiiieut  les  prophctei». 
l'Cpuis  plus  (le  quatre  mille  ans 
Nous  atlendion's  cet  heureux  temps. 


Ah  !  qu'il  esi  beau,  qu'il  est  charmant  ! 
Ah!  (}u^e  SCS  grâces  s'ont  parfaites! 
Ah  !  (,u  il  est  beau,  f|u'il  est  charmant   ! 
Qu'il  est  doux,  ce  Divin  En-fant. 


O  Je  us!  O  Roi  Tout  puissant  ! 
^'rut  ].elit  enfant  que  vous  êtes, 
O  Jésus.  O  Roi  Tout  puissant   ! 
Rcjynez  sur  nous  entièrement. 

MAGNIFICAT. 


r. 


FEVRIER 

J'ENGAGEAI  MA  PROMESSE  AU 
BA  PTEME. 


Refrain  : 

Je  m'engage,  je  m'engage 

Je  m'(angaij,^e  aiujouTd'hui  librement  (bis) 


J'engageai  ma  promesse  au  baptême 
Mais  pçiir  moi  d'autres  f  ir-nt  serment  ; 
E.i  Ce  jour,  je  vais  parler  moi-même 
fe  m'engage  aujourd'hui  librement 


't  * 


Sur  vos  ipas,  ô  Jésuis,  mon  nxxlèle 
Plus  heureux  qu'à  la  suite  des  rors, 
Serviteur  généreux  et  fidèle 
Je  m'engage  à  porter  votre  croix- 


O  Jésus,  di'ns  le  ciel,  ma  pitrie, 
De  mes  biens  vous  serez  '    ]>lus  doux  ! 
Dès  ce  jour  et  pour  toute  :n;:  vje 
Je  m'enga-e  t\  je  ^-uis  U»ut  i\  vous 


TRAVAILLEZ  A  VOTRE  SALUT 


Refrain  : 


Sans  le  salut  pcnsez-y  bien 

Tout  ne  'vous  servira  de  rien  (bis) 


Travaillez  à  votre  salut 
Quand  on  le  veut,  il  est  facile  : 
Chrétiens  ;  n"a>'^z  po':>nt  d'autre  but  ; 
Sans  lui  tout  devient  inutile. 


Oh  !  que  l'on  perd  en  le  perdant  ! 
On  perd  le  cé'este  hérita-^e  ; 
Au  lieu  d'un  bonheur  si  charmant, 
On  a  l'enfer  pour  son  partage. 


Que  sert  de  gagmer  Tmiivers 
Dit  Jésus,  si  l'on  perd  son  âme. 
Et  s'ils  faut  ami  fond  des  enfers 

Brûi^r  #n§  l'étemeille  fil^mmç 


VIVE  JESUS 


Vive  j€siis  !  c'est  le  cri  de  tnon  âme, 
Vive  Jésus,  le  maître  dies  vertus  ! 
Aimable  nom,  qua.nid  ma  voix  te  iproclame 
Mon  coeur  palpiitc.  s'échauffe  et  s'enflamme. 

Vive  Jésus! 


Vive  Jésus  !  c'est  le  cri  qui  rallie 
Sous  ses  drapeaux  le  peuple  das  élus, 
Suivre  Jésus,  c'est  aiissi  mon  envie  ; 
Suivre  Jésus,  c'est  mon  bien,  c'est  ma  vie 

Vive  Jésus! 


Vive  Jésus!  Vive  sa  tendre  Mère  ! 
Elle  est  aussi  la  mère  des  élus. 
Si  nouis  vou'î'ons  et  Taimer  et  lui  plaire, 
Chantons  Jésus,  notre  Dieu,  notre  frère  : 

Vive  Jésus! 


'*"**  '    '-^ 


B 
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MARIgl  JËLLÊ  EST  NOTRE  PATRONNE 


Refrain  : 


Marie  !  elle  é§t  notre  |>âtrôn..e 
Des  chrétiens  le  plu®  puissant  seccurs  1 
Marie  !  ell^  est  pour  nows  si  bonne  ! 
Jurons,  jurons  de  l'aimer  toujours 


C'est  elle  qui  dès  notre  aurore, 
Nous  adopta  pour  ses  enfants; 
Elle  qui  nous  protège  encore 
Tiendre  mère,  à  tous  nos  instants. 


Marie  au  pécheur  qui  l'offense, 
Obtient  la  grâce  du  pardon  ; 
Et  du  pauvre  dans  l'indigence. 
Elle  console  l'abandon. 


Un  jour,  sur  le  bord  de  la  tombe, 
A  tout  il  faudra  dire  adieu  ! 
Ne  permets  pas  que  je  succombe; 
O  Vierge,  conduis  moi  vers  Dieu- 
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MARS 

SAINTE  CROIX  DE  LA  TEMPERANCE. 


Refrain  : 

Sainte  Croix  de  la  Tempérance  "* 

Nous  venons  sous  tes  bras  nous  grouper 

^  ,.,  [en  ce  jour. 

Qu  1)1  monte  jusqu'à  Dieu 
Ce  cri  plein  d'assurance  , 

Canadiens,  Temipérants  toujouirs  (bis) 

I 

Salut  à  toi  Croix  bonme  et  sainte, 
Noble  étendard  d'un  Dieu  Sauveur. 
Sur  le  Cakaire,  tu  fus  peinte 
Des  fJots  de  son  sang  Rédempteur, 


^1  » 


O  sainite  Croix,  divin  emblème 
Sur  mous  toujours  tu  brilleras, 
Et  quand  viendira  l'heuire  suprême, 
Près  de  nous  tu  reposeras 


Sainte  Croix  de  la  tempérance 
Reçois  nos  voeux  et  nos  serments  I 
Nous  y  serons  sans  défaitllance 
Fidèle»  partout,  en  tout  temps  I 
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NOBLE  EPOUX  DE  MARIE. 


Refrain  : 
Veille,  veiiUe  sut  tes  enfants  {trois  fois) 


Noble  époux  de  Marie. 
Digne  objet  de  n^s  chants, 
Notr«  coeur  t'en  supplie 
Veille  sur  tes  enfants. 


Le  Sauveur  sur  la  terre, 
Reçut  tes  soins  touchaaitk 
1  oi  qu'il  nomma  son  père 
Veille  suir  tes  enfants. 


Témoin  de  sa  naiissatice. 
Et  de  ses  jeunes  ans, 
(  lardien  de  son  enfance 
y«iJJe  gur  te*  enfant»,    ' 
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QUE  CETTE  VOUTE  RETENTISSE. 


Que  cette  voûte,  retentisse 
De  noL  cantiques  solennels   ! 
Que  tOfUit  ici  s  anéantisse  bis 
Jésius  paraît  sur  nos  autels  bis 


Ah!  qui  pourrait  jamais  îe  croire  ? 
Sei^eur,  ô  Roi  puissant  du  jour, 
Quittant,  le  ciiel  de  votre  gloire  bis 
Vous  descend-ez  dans  ce  séjour!  bis 


Quoique  caché  dans  ce  mystère, 

Sous  leis  a.p])arences  du  ,1x1:11 

C'eir  notre  Dieu,  c'est  notre  Pcire,  bis. 


<^ 


'est  Je  SauveiKr  du  genre  humain  bis 


CHRETIENS  QUI  COMBATTONS. 


Refrain  : 

Notre-Dame  de  la  victoire 
De  x'enfer  triomphe  en  ce  jour 
Encore  un  chant  de  gloire 
Encore  \m  chaint  d'amour  bis 


J 


Mim 


IS 


if 


ChretienT  qui  combattons  sans  trêve  sur  la  krre, 
Souvenons-nous  toujours  à  l'heure  du  danger, 
Souvenons-nous  qu'au  ciel,  nf>UB  avons  une  Mère 
Et  que  son»  bras  ipuiissant  saura  nous  protéger. 

2 

Ep  elle  ayons  toujours  un^  humble  comfiance, 
Aimons  à  inivoquer,  surtout  dajis  nos  combats, 
Et  que  de  notre  coeur  son  nom  béni  s  élance  ; 
Qu'il  soit  notre  secours  à  l'heure  du  trépas.  ' 

AVRIL 

PITIE,  MON  DIEU! 


Refrain  : 

Dieu  de  clémence 
O  Dieu  vainqueuir 
Pardonnez  notre  offense 
Au  nom  du  Sacré-Coeur  !  {bis) 
I 
Pitié,  mon  Dieu  !  pour  tant  d'hommes  fragiles, 
Vous  outrageant,  sans  S'avoir  ce  qu'il  font  ; 
Faites  renaître  en  traits  indélébiles 
Le  sceau  du  Christ  imprimé  sur  leur  front  ! 

2 

Piitié,  mcn  Dieu!  votre  Coeur  adoraWe, 
A  nos  soi:ipiirs  ne  sera  pas  fermé, 
Il  nous  cciKvie  au  mystère  ineffable 
Qui  ravissait  l'Apôtre  bien-^imé. 


m 


AMOUR  AU  COEUR  DE  JE.;US. 


Rcf 


vain 


Amour,  amour  au  Coeur  de  Jésus  {his^ 


f^ 


Au  ci'Cl  les  Salmis  Aaigas 
Kt  tous  les  t'ius 
Cliaiitcnt  ^,  os  louantes 
O  Cccur.  de  Jésus  ! 


Usez  de  clénietfre 
Envers   les  ,};échcurs 
A  la  i>éîiilencc 
T\)rîcz  loii:>  les  coeurs- 

VIVE  JESUS,  \IVE  SA  CROIX, 


t 


Refrain  : 

Chrétiens,  clir-Pilons  à  hrViite  voix: 
Vive  Jésus,  vive  sa  croix!  (bis) 


Aimons  Jésus,  pour  nous  en  croix  ; 
N'est-î-1  pas  l)ien  iu^te  qu'on  l'aime 
l'uisqu'en  exipiranî  sur  ce  l>oi^ 
Il  nous  aima  plus  que  lui-même  ? 


14 


Gloire  ft  cette  divine  croix, 
Arbre  dont  le  fruit  salutaire 
Répare  le  mal  qu'autrefois 
Fit  le  pt'ch<'>  du  premier  pore  ! 

3 

Gloire  à  cctt^  divime  croix, 
t)e  tous  nos  liiens  source  féconde, 
Qui,  dan-s  k  9n,r}tçr  du  Roi  des  rois,  ' 
A  lavé  les  iXThés  <lu  monde  ! 

NOUS  VOUS  INVOQUc:)NS  TOUS 


il 

i 


No>us  vous  invoquons  tous; 
Intercède?'  poiur  n-ous, 

Mère  de  Dieu. 
Priez  ,pour  vos  enfants^ 
Dams  nos  con>haK  pn-sents, 
Dans  nos  derniers  instants 

Mère  de  Bieu. 


)r>. 


Votre  poui\ogr  est  grand, 
Aup.rè.s  du  Tout-Puissant 

Mère  de  Dieti 
Peut-îl  vous  écouter 
Ne  pas  voiu«  exaucer? 
Vous  î  piit-il  refuser  ? 

Mère  de  Dieu? 


»k 
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MAI 

CEST  LE  MOIS  DE  MARIE- 


Refrain  : 

C'est  îe  mois  de  Marie 
C'est  le  mois  le  plus  beau: 
A  kl  Vierge  chérie 
Dirons  im  chant  nouveau. 


^^r5$ 


Ornons  le  sanctuaire ^^':2£^»  i.Mtw^ 
De  nos  plus  belles  tleurs; 
Offrons  à  notre  Mère 
Et  nos  cha^its  et  no5  coeurs. 


1^  ^  t 


*% 


De  la  saison  nouvelle 
On  vante  les  bienfaits: 
Marie  est  bien  plus  belle. 
Plus  doux  sont  ses  attrait». 


Fais  que  dans  la  patrie 
Nous  chantions  à  jamais, 
O  divine  Marie 
T«n  nom  «t  tes  bienif  ait»« 
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SALUT,  G  VIERGE  IMMACULEE. 


Refrain  : 


"^'1  tes  ciiiaiiits,  exauce  la  prière 
^  u  haut  du  ciel,  daigne  ks  protcîrer, 
Mcre  bénie  enitre  toutes  les  mC-rcs, 
vSoi's  nous  propice  à  l'heure  du  danger. 


i;.!' 


Salut,  ô  Vi-erge  immaculée 
Briillantc  étoile  du  matin  ! 
Que  il  anie  iii  bais  exilée 
N  a  jamaiis  in'voquée  en  vain. 

Heureux  IVnfant  qui  se  confie 
En  tea  maternelles  bontés. 
Il  lie  craint  ni  l'onde  en  furie, 
Ni  l'effet  des  vents  inrités. 

SAINTE  VIERGE,  MAkiE 


Refrain  : 

Sainte  Vierge  Marie, 
Aimable  Mère  du  Sauveur, 
Je  vous  consacre  poinr  la  vie 
L  honumusre.  de  mo«ii  coeur. 
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. 


Sainte  Vierge  Marie, 
O  Porte  du  séjour  heureux, 
Que  par  vous,  ô  Mère  chérie. 
Je  puisse  un  jour  entreir  aux  cicux 


Sainte  Vierge  Marie; 
Astre  qui  brillez  sur  les  mers, 
Apaisez  des  'vents  la  furie, 
Calmez,  calmez  les  flots  amers. 

,  3 

Sainte  Vierge  Marie 
Scyez  sensible  à  nos  douleurs  : 
Ouvrez-nous  un  jour  la  patrie, 
Vous  le  refiige  deis  i>écheurs. 

AVE  MARIA. 


Refrain  : 

Ave,  ave,  ave  Maria  (bis) 

I 

Devant  cet  autel 
O  Vierge  bémie 
Tu  fais  un  appel 
A  totis  tes  amis 
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Ta  voix  maternelile 
Dit:  venez  ici 
L'ouvrier  fidèle 
Répond  :  me  -voici 


Dans  ce  sanctuaire 
Près  du  Sacré  Coeur 
Ramène,  ô  ma  Mère 
I.e  «païuivre  pécheur. 

JUIN 

AMOUR  AU  COEUR  DE  JESUS. 

(Voir  page  13,  2q  cantique  d'avri/1) 

O  JESUS,  DOUX  ET  HUM^BLE  DE  COEUR 


O  Jésus,  (bis)  douK  et  humble  de  coeur 
Rendez  mon  coeur  (bis)  semblaible  au  vôtre  ■! 

O Je'sUS,  (bis)  doUK  €t  humble  de  coeur        1 
PmêÉ  tiiêri  eeeter  {his)  bien  prè&  4ti-  v4trfr  t  S 


1» 


O  Jesns,  (his)  doux  et  humWe  de  coeur 
iVencz  mon  coeur  (bis)  qu'il  soit  bien  vôtre  ! 


O  Jésus,  (bis)  douoc  et  humble  de  coeur 
Brûlez  mon  coeur  (bis)  aux  feux  du  vôtre  I 


Ml 


O  Jésus,  (bis)  doux  et  humible  de  coeur 
Changez  mon  cceur  (bis)  avec  le  vôtre  ! 

VIVE  JESUS  C'EST  hV  CRI  DE,  ETC. 
(Voir  pagie  7,  He  cantique  de  février) 

O  MARIE,  O  MERE  CHERIE. 

Refravn  : 

O  Marie,  ô  Mère  chérie 
Garde  aux  coeur*  cana<lien'S,  la  foi  des  anciens 

[jours. 
Qu'il  inc   te  jusqu'au  ciel  ce  cri  de  la  patrie 
Catholiqu'cs,  CanadieniB  toujours!  (bis) 


F>lè.le=  enfants  de  l'Egliise 
Nous  voulons  tous  vivre  en  chrétieirs 
Toujours  nous  aurons  pour  devise: 
Aime  ton  Dieu,  va  ton  chemin. 


so 


Formons  une  samte  alliance 
Unissons  nos  bras  et  nos  coeurs 
En  avant  tous  pleins  d'espérance  ; 
Que  Dieu  nous  comble  de  faveurs. 

JUILLET 

O  TEMPERANCE.  SOIS  POUR  JAMAIS 

Refrain  : 

O  Tempérance 

Sois  pour  jamais 

La  force  et  l'espérance  (bis) 

Des  Canadiens-Français  (bi^) 
I 
L'intempérance  envahit  nos  foyers  ; 
En-tendez-ivous  la  tempête  qui  gronde 
Debout,  chrétiens,  contre  ce  flot  immonde 
Prenons  la  croix,  luttons  en  fiers  jfuerriers. 

2 

De  tous  les  maux  que  ilVin.fer  en  sa  rage 
Souffle  sur  nous,  en  est -il  de  plus  grand  ? 
Il  engloutit  dan-s  un  commun  naufrage 
Honneur,  vertu,  biens,  fortune  et  talent. 

3 

O  tempérance,  avec  hoiimeuir  et  gloire 
Je  veux  marcher  sous  ton  noble  étendard  ; 
La  croiK  en  main  je  chanterai  victoire, 
Je  le  promets,  je  le  veux  sans  retard. 


^^ 
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NOUS  N'AVONS   A  FAIRE  QUE  NOTRE 

SALUT. 


Refrain  : 

Nous  n'avoiKs  à  faire 

Qu€  notre  salut  (bis) 

C'est  là  notre  but, 

C'est  là  notre  unique  affaire 

Nous  serons  heureux 

En  cherchant  les  cieuK  {bis) 


■T. 
3 


Notre  âme  immortelle 

Est  faite  pour  Dieu  ; 

La  terre  '?st  trop  peu, 

Ou  plutôt  n'est  rien  pour  elle. 

Nouis  serons  heureux 

En  cherchant  les  cieux  {bisQ 


Notre  savoir  faire 

Est  tout  dans  la  Croix 

Si  nous  sommes  Rois 

Ce  n'es,t  que  stw  le  Calvaire 

Nous  serons  heureux 

En  cherchaimt  les  cieux  (bis) 
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BENISSONS  A  JAMAIS 
Refrain  : 

Bénissons  à  jamais  {his) 
Le  Seigneur  dans  ses  bxnfaî-ts  {his) 
I 

Bénissez  le  saints  Anges  : 
Louez  sa  majesté; 
Rendez  à  «a  bonté 
Miille  et  mille  louanges. 

2 

Comme  un  pasteur  fidèle, 
Sans  craindre  le  travail, 
n  ramène  au  bercail 
Une  brebis  rebelle 

3 

Il  a  guéri  mon  âme 
Comme  un  lx>n  médecin 
Ccnune  un-  maître  divin, 
Il  m'éclaire  et  m'enflamme. 

UNIS  AU  CONCERT  DES  ANGES. 

Refrain  : 

De  Marie  qu'on  publie 
Et  la  gioiire  et  les  grandeurs 
Qu  on  l'honore,  qu'on  l'implore 
yu  elle  règne  sur  nos  coeurs. 


I— im         X»- 


•^ 
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his) 


Unis  au  concert  des  Anges, 
Aimable  Reine  des  Cieux, 
Nous  célébrons  tes  louanges. 
Par  nos  chants  mélodieux 


C'est  la  Vierge  incomparable. 
Gloire  et  salut  d'Israël, 
Qui  (pour  un  monde  coupable 
Fléchit  le  courroux  du  Ciel 


Ah  !  vous  seuils  pouvez  le  dire, 
Mortels  qui  l'avez  goûté, 
Combien  doux  est  son  empire. 
Combien  tendre  est  sa  bonté. 


AOUT 

(Les  mêmes  cantiques  qu'à  février)  Page  5 

SEPTEMBRE 


(Les  mêiwe»  cantiques  qu'à  mars)   Pag«  9 


r 
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OCTOBRE 


NOUS  N'AVONS  A  FAIRE  QUE  NOTRE 

SALUT 


l 


(Voir  page  21,  2e  cantique  de  juillet) 


'     l 


SALUT,  O  VIERGE  IMMACULEE 
(Voir  page  16,  2e  cantique  de  mai) 

3 

SAINTE  VIERGE  MARIE 
(Voir  page  16,  2e  cantique  de  mai) 


AVE  MARIA 
(Voir  page  17,  4e  cantique  r'      ai) 


NOVEMBRE 

CHANTONS  tES  COMBATî^ 

Refrain  : 

Ils  moissonii'etit  dans  rallégresse 

Ce  qu'ils  ont  semé  dans  les  pleurs  i^bis) 


Chantons  les  combats  et  la  gloire 
Des  Saints,  nos  illustres  aieuix  ; 
Ils  ont  remporté  la  victoire. 
Ils  sont  couronnés  dans  les  cieux. 
Il  n'est  plus  pour  eux  de  tristesse 
I^lus  de  soupirs,  plus  de  douleurs. 


Granas  samts,  vous  êtes  nos  modèles  • 
Nous  serons  vos  imitateurs  : 
Nous  voLbns  vous  être  fidèles, 
Daignez  erre  nos  protecteurs. 
Puissiwis-nous,  marchant  sur  vos  traces 
£*tre  toujours  à  Dieu  soumis  I 


"A 


LE  wIEL  EN  EST  LE  PRIX 
Refrain  : 

^  ciel  (trois  fois)  en  est  le  prix  (bis) 

I 

Le  ciel  en  est  lie  prix 

Que  ces  mots  sont  sublimes 
Des  plus  belles  maximes 
V  oila  tout  le  précis. 

2 

Le  ciel  en  est  le  prix 
Dans  réternel  empire, 
V/u  il  sera  doux  de  dire  • 
i  eus  mes  maux  sont  finis  ! 

AMOUR  AU  COEUR  DE  JESUS. 
(Voir  page  13,  2e  cantique  d'avril) 
^^  AVANT,  MARCHONS. 
Refrain  : 

En  avant  marchons,  en  avant  marchons 

Soldats  du  Christ  à  1  avant  garSe 
En  avant  rna^rchons,  en  avant  marchons 
^e  beigneur  nous  regarde 
En  avant  bataillons. 
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Guerre  à  rindifférence. 

Qu€  Jésus  en  nos  coeurs 

Vienne  par  sa  présence, 

iJe  I  enfer  nous  rendre  vainqucfirs 


Guerre  au  hideux  blasphème 
l.a  langue  des  démons. 
Respect  au  Saint  Baptême  : 
JJe  Jésus  béni  soit  le  nom   » 


Guerre  à  l'intempérance, 
Wle  abrutit  les  coeurs 
Et  pour  l'homme  en  démence, 
Ouvre  rni  abîme  de  malheurs! 

DECEMBRE 

VENEZ,  DIVIN  MESSIE 

Refrain  : 

Venez,  divin  Messie, 
-     Saurez  nos  jours  infortunés  : 
Venez,  sou-rce  de  vie, 
Vençz,  vçnçz,  vçnez/ 
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Ah  !  descendez,  hâtez  vos  pas  : 
Seigneur,  de  fétemd  trépas. 
Dehvrez-nous,  ne  tardez  pas  ! 
^«9  tewps  se  renouvellent 
Sans  -voir  tios  crimes  pardonnes: 
i.es  pexiples  vous  appellent  : 
Venez,  venez,  vtnez. 


Ah  !  puissions-nous  chanter  un  jour 
Dans  votre  bien-heureuse  cour         ' 
C'  ?r^,ÇÎ^''^e  et  votre  amour! 
^est  la  I  heureux  partage 
De  ceuK  que  vous  prédestinez  ! 
i-KMinez-nous  en  le  gage 
Venez,  Venez,  Venez. 

LES  PROMESSES  DE  LA  TEMPERANCE. 
(Air:  rengageai  ma  promesse  au  baptême) 


Refrain  : 

Tempérance  !  Tempérance  ! 

Sois  l'espérance 
Et  l'appui  de  nos  coeurs    (bis) 
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Repetons  à  Jésus  notre  maître 

Abreuve  de  vinaigre  et  de  fiel, 
yu  a  jamais  nous  venons  nous  soumettre 
A  sa  croix  qui  nous  ouvre  le  ciel 


Déclarons  une  g^ierre  sans  trêve 

Au  pèche  qui  nous  livre  à  Satan- 
La  mort  vient,  la  lutte  sera  brève 
Mais  l'enfer  brûle  éternellement 

LE  VOICI  L'AGNEAU. 


Refrain  : 

Le  voix:i  l'Agneau  si  doux, 
Le  vrai  pain  des  An^es  ; 
Il  descend  du  ciel  ixnir  nous, 
Adorons  le  tous. 


C'est  un  tendire  Père, 
C'est  le  bon  Pasteur,' 
Un  ami  sincère 
C'est  mon  bienfaiteur. 


80 


pe  notre  faiblesse 
II  aura  pitié 
I>e  notre  tristesse 
i  rendra  la  moitié 


Disons  lui  nos  peines, 
Joutes  no€  douleurs- 
il  ronjpra  nos  chaînes, 
i  arira  nos  pleurs. 


Epoux  de  mon  âme. 
^ntends  mes  soupirs 
Mon  coenT  te  réclame, 
-^irs  mes  désirs. 


A*iuji   C( 

Rempli 


EN  CE  JOUR,  ©  BONNE  MADONE. 


Refrain: 

En  ce  jour 

O  bonne  Madone 

Je  te  donne 

Mw  amour 


è 
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Tour  et  n-uît, 
La  terne  entière 
Tendre  Mère, 
Te  bénit. 


Pour  toujours 
Mon  âme  s'enflamme 
Et  réclame 
Ton  secours 


O  pécheur 
La  bonne  Madone 
Te  pardonne 
De  bon  coeur 


Donne  moi 
Marie  chérie, 
Pour  la  v^-e 
D'être  à  toi 


Permis  d'imprimer, 
Joliette,  le  24  novembre  19 [3. 
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